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گـروه خبـر: مدیرعامـل شـرکت توزیـع بـرق اسـتان 
اصفهـان اعالم کرد کـه در دهه فجـر امسـال، ۱۲ پروژه 
بـا اعتبـاری بالغ بـر ۱۵۰۰ میلیـارد تومان بـه بهره‌برداری 
خواهـد رسـید. همچنیـن، اجـرای پروژه‌های روشـنایی و 
تبدیـل چراغ‌هـای گازی به LED با بودجـه ۱۲۰۰ میلیارد 

تومـان آغاز می‌شـود.
ÁÁ تأمین برق پایدار در سطح استان

بـرق  توزیـع  شـرکت  مدیرعامـل  مـرادی،  محمـد 
اسـتان در نشسـت خبـری خود ضمـن گرامیداشـت دهه 
فجـر، بـه تشـریح اقدامـات این شـرکت پرداخـت و بیان 
کـرد: »برای تأمیـن برق پایدار در ۲۳ شهرسـتان اسـتان، 
از روسـتاهای فریدونشـهر در غـرب تـا خـور و بیابانک در 
شـرق، پروژه‌های متعددی اجرایی شـده است.«مدیرعامل 
شـرکت توزیـع بـرق اسـتان اصفهـان خاطرنشـان کـرد: 
»همزمـان بـا دهه فجـر، سـاختمان جدید توزیع بـرق در 

منطقـه خـور و بیابانک افتتـاح خواهد شـد.«
او بـه اهمیـت مدیریـت مصرف برق در اسـتان اشـاره 
کـرد و افزود: »طبق قرارداد منعقدشـده با سـرمایه‌گذاران، 
۲۴۶ هـزار چراغ لاک‌پشـتی پرمصرف بـا هزینه‌ای بالغ بر 

۱۲۰۰ میلیـارد تومـان بـه چراغ‌هـای LED تبدیل خواهد 
شـد کـه ایـن اقـدام موجـب صرفه‌جویـی ۵ مگاواتـی در 

مصـرف برق خواهد شـد.«
ÁÁ پروژه‌هـای اجرایی و بهینه‌سـازی شـبکه

ق بر
و  لاک‌پشـتی  لامـپ   ۳۴۰۰ تعویـض  از  مـرادی   
جایگزینـی آن‌هـا بـا لامپ‌هـای LED بـا اعتبـاری ۹ 
میلیـارد تومانی خبر داد. وی همچنین بـه اجرای ۷۰ پروژه 
تعویـض ترانـس با اعتبار ۸۰ میلیـارد تومـان و ۱۴۰ پروژه 
نصـب ترانـس جدید بـا بودجـه ۲۲۴ میلیارد تومان اشـاره 
کـرد.او افزود: »بـا هدف افزایش ظرفیت شـبکه، ۴۷ فیدر 
جدیـد بـه پسـت‌های فـوق توزیـع اضافـه شـده اسـت و 
تعـداد فیدرهـای شـرکت بـه بیـش از ۷۰۰ فیـدر افزایش 

یافته اسـت.«
ÁÁبرق‌رسانی به پروژه‌های مسکن ملی

مدیرعامـل شـرکت توزیـع بـرق اسـتان در پاسـخ به 
پرسـش اصفهان امـروز درباره تأمین زیرسـاخت‌های برق 
بـرای پروژه‌هـای مسـکن ملـی، گفـت: »تلاش شـده تا 
برق‌رسـانی بـه این واحدهـا همزمان با پیشـرفت پروژه‌ها 

انجـام شـود. گاهی گلایه‌هایـی در این خصـوص صورت 
می گیرد که بعد از بررسـی متوجه می‌شـویم پـروژه هنوز 
بـه مرحله اجرا نرسـیده تا بتـوان خدماتی بـه آن ارائه کرد. 
بـا ایـن وجـود تاکنـون بیـش از ۳۱ میلیـارد تومـان برای 
برق‌رسـانی بـه ۱۷۳۰ واحـد هزینـه شـده و برنامه‌ریـزی 
بـرای تأمین برق ۷۳۰۰ واحد مسـکن ملی بـا بودجه ۱۱۰ 

میلیارد تومان در دسـتور کار اسـت.«
ÁÁچالش‌های شبکه توزیع برق استان

 مدیرعامـل شـرکت توزیـع بـرق اسـتان اصفهـان با 
اشـاره بـه گسـتردگی شـبکه ایـن شـرکت، توضیـح داد: 
»بیـش از ۴۲ هـزار کیلومتـر شـبکه توزیع برق در اسـتان 
وجود دارد که شـامل ۲۰ هزار کیلومتر فشـار ضعیف و ۲۲ 

هـزار کیلومتر فشـار قوی اسـت.«
او ادامـه داد: »بـا تمرکـز بر اقتصـاد انـرژی و مدیریت 
مصـرف، میـزان تلفات برق اسـتان بین ۶.۹ تـا ۷.۱ درصد 
کاهـش یافتـه که در مقایسـه بـا دیگر اسـتان‌ها، عملکرد 

مطلوبی محسـوب می‌شـود.«
ÁÁ غیرمجـاز فعالیت‌هـای  بـا  برخـورد 

ینینـگ ما

 مرادی درباره چالش‌های ناشـی از اسـتخراج رمزارزها 
کـه موجـب اختالل در شـبکه برق می‌شـود، بیـان کرد: 
»تاکنون ۵۴۶ دسـتگاه ماینر غیرمجاز در ۶۳ نقطه اسـتان 
شناسـایی و توقیف شده اسـت.« وی همچنین تأکید کرد 
کـه شـهروندان می‌تواننـد از طریـق سـامانه‌های پیامکی 
۳۰۰۰۵۱۲۱ و ۱۲۱ اطلاعـات مربـوط بـه فعالیت‌هـای 

غیرمجـاز ماینینگ را گـزارش دهند.
ÁÁ نوسـازی و  بهینه‌سـازی  پروژه‌هـای 

شـبکه
 مـرادی بـا اشـاره بـه برنامه‌هـای دهـه فجـر گفـت: 
»۲۳۰۰ کیلومتر شـبکه فشـار ضعیف با اعتبار ۲۵ میلیارد 
تومان و ۴۰۰۰ کیلومتر شـبکه متوسط با اعتبار ۳۶ میلیارد 
تومـان تعمیـر شـده اسـت. همچنیـن، ۷۰ میلیـارد تومان 
برای اجرای عملیات برق‌رسـانی به روسـتاها هزینه شـده 
اسـت.«او بـه ضـرورت تعویـض پایه‌هـای برق فرسـوده، 
به‌ویـژه در شـرق اسـتان بـه دلیـل شـرایط خاکـی و در 
غـرب اسـتان بـه علت سـرما و برف، اشـاره کـرد و گفت: 
»در سـال جـاری، ۳۱۰۰ پایـه بـرق با اعتباری بالـغ بر ۷۰ 

میلیـارد تومان تعویض شـده اسـت.«
مـرادی اظهـار داشـت: »در سـال جـاری، بـه ۴۰ هزار 
مشـترک جدیـد بـا اعتبـار ۲۴۰ میلیـارد تومـان خدمـات 
برق‌رسـانی ارائه شـده اسـت.« وی افـزود: »۸۰۰ کیلومتر 
از شـبکه فرسـوده با اعتباری ۳۱۵ میلیارد تومانی به کابل 
خودنگهدار تبدیل شـده اسـت. همچنین، ۳۴۵ طرح برای 
رفـع ضعف ولتاژ و تقویت شـبکه با هزینـه‌ای بالغ بر ۳۷۰ 

میلیارد تومان اجرا شـده اسـت.«
ÁÁتوسعه نیروگاه‌های خورشیدی

 مـرادی با اشـاره بـه ضـرورت توسـعه نیروگاه‌های 

رفـع  بـرای  سـریع  راهـکاری  به‌عنـوان  خورشـیدی 
ناتـرازی بـرق، بیـان کـرد: »برنامـه پنج‌سـاله‌ای بـرای 
تبدیـل اصفهـان بـه هـاب انـرژی کشـور تدوین شـده 
اسـت. در ایـن راسـتا، تولیـد ۱۰ مگاوات بـرق از طریق 
صنعـت و ۳۶ مـگاوات از طریـق بخـش خانگی تعریف 

است«. شـده 

او خاطرنشـان کـرد: »بـا همـکاری مجمـع خیریـن 
مدرسه‌سـاز، ۲۵۰۰ مدرسـه در سـطح اسـتان به پنل‌های 
احـداث  همچنیـن،  شـد.  خواهنـد  مجهـز  خورشـیدی 
نیروگاه‌هـای تجمیعی ۱.۵ مگاواتی در شـهرهای دهاقان، 
لنجـان، فلاورجـان، نائیـن، چادگان و خوانسـار در دسـت 

اسـت«. اقدام 

از اصلاح شبکه‌های فرسوده تا توسعه نیروگاه‌های خورشیدی؛

برق‌رسانی پایدار در استان اصفهان

 گنبد ابری

 

سعید آقایی

عصــر روز دومین دوشــنبه دومین ماه 
زمستان ۱۴۰۳، مانند یک آشنای قدیمی 
وارد بازار قیصریه شــدم. بدون داشــتن 
هدف مشخصی در بازار شروع به حرکت 
کردم. چندقدمی بیشــتر برنداشته بودم 
که از چپ و راست، محصولات مختلف 
دست چشمم را می‌گرفتند و نمی‌گذاشتند جلو بروم. ولی دل 
از این همه جلوه فروشــی بازار کندم و وارد مسجد تاریخی 

دارالشفا شدم.
 درباره این مســجد خوانده بودم که دارالشــفا نام تاریخی 
بیمارســتان بزرگ شاهی اســت که در عهد صفویه وجود 
داشــته و اکنون قســمتی از زمین ویرانــه آن به‌صورت 
مسجدی کوچک بنام مســجد دارالشفا بنا شده و معروف 
است. همچنین درباره این مسجد خوانده‌ام: ستون وضوخانه 
این مسجد با نقش‌برجسته‌های بسیار چشم‌نوازی حجاری 

شده است.
 در طرح‌های این ستون حجاری شده طبیعت، پرندگان و 
انسان‌ها به چشم می‌خورند. از اینها که بگذریم من چیزی 
دیدم که الان برایتان روایت می‌کنم. خوب گوش کنید. آن 
روز هم مانند بسیاری از روزها من خسته بودم، قدم‌زدن در 
بازار و رخ‌نمایی اجناس حتی صنایع‌دســتی که برایم بسیار 
خاطره‌ساز هستند، نتوانسته بود، در ذهن و دلم تغییر ایجاد 
کند. ولی وارد مسجد دارالشفا که شدم حالم بهتر شد. یک 

دوری زدم و چند قطعه عکس از زوایای مختلف گرفتم.
 هر لحظه که می‌خواستم کادر را ثابت کنم نگاهی به فضای 
قرار گرفتــه در چهارچوب عکس می‌انداختم و از این همه 

زیبایی و آرامش لذت می‌بردم. من به همان دارالشــفا نیاز 
داشــتم. در قابی که برای این یادداشت تهیه کردم آسمان 
را چون گنبدی دیدم. گویی آســمان بخش سازه‌ای بود و 
چادری از بنای مسجد بر سر آن کشیده بودند. برای من این 
آســمان و ابرهایش، یکی از زیباترین آسمان‌های اصفهان 
بودند. من این آسمان و این گنبد ابری را دوست دارم و به 
دیدن آن افتخار می‌کنم و باعلاقه و افتخار اعلام می‌کنم 
که چشم‌هایم دنبال همین آســمان می‌گردد. این آسمان 
شــاید همان آسمانی اســت که در ادبیات ما هم از آن یاد 
شــده است. آسمانی که نزدیک اســت و با آدم‌ها در حال 
گفتگوست. این آسمان، تمام حس‌های خوبی یک زندگی 

و یک دوســتی را منتقل می‌کند. من به شما خواننده عزیز 
می‌گویم که دوســت آسمان هســتم و این دوست به من 
رازهایی گفته که از هیچ‌کس دیگر نشنیده‌ام. آسمان دلتان 
به همین زیبایی و دلنشینی باشد؛ بلکه هزاران مرتبه بهتر و 
زیباتر باشد. شما کدام آسمان را بیشتر دوست دارید؟ تا کنون 
از این آسمان دوست‌داشتنی عکاسی کرده‌اید؟ سراغ مسجد 
دارالشفا رفته‌اید؟ حتماً سراغ همان دوست‌داشتنی خودتان 
بروید و عکاســی کنید. برای آن آســمانتان قصه بسازید. 
همچنین سراغ این بنای تاریخی و زیبا هم بروید. شاید شما 
عکس‌های بهتری را تهیه کنید. شاید شما راویان دقیق‌تر و 

یا حتی شاعرتری باشید.

 ۵۵ اشـیای فرهنگـی تاریخـی متعلـق به ایـران که به 
ترکیه قاچاق و پس از آن اسـترداد شـده بود، به کشـورمان 

برگشت.
از  اطلاعاتـی  دریافـت  پیـرو  مهـر،  گـزارش  بـه   
بـر  مبنـی  ترکیـه  ارزروم  در  کشـورمان  سرکنسـولگری 
توقیـف مجموعـه‌ای از اشـیا فرهنگـی تاریخـی متعلق به 
کشـورمان توسـط پلیـس ترکیـه در ارزروم، تصاویـر اشـیا 
توقیفـی جهـت کارشناسـی و احراز هویـت در اختیـار اداره 
کل موزه‌هـا قـرار گرفـت. پـس از تأیید کارشناسـان مبنی 
بـر تعلق تعـدادی از اشـیا مذکور به فرهنگ و تمـدن ایران 

و درخواسـت اسـترداد آن‌ها به کشـور در قالب کنوانسـیون 
۱۹۷۰ یونسـکو و بـر اسـاس تفاهم‌نامـه منعقـده فی‌مابین 
کشـور ترکیـه و جمهـوری اسالمی ایـران در خصـوص 
اقدامـات مؤثـر دوجانبه به‌منظور جلوگیـری از ورود و خروج 
غیرقانونی اموال فرهنگی تاریخی دو کشـور، مجموعه اشیا 
طی مراسـمی توسـط مدیرکل میراث‌فرهنگی و موزه‌های 
وزارت فرهنگ و گردشـگری ترکیه و معاون استاندار ارزروم 
در موزه ارزروم به سرکنسـولگری کشـورمان در این شـهر 
تحویـل شـد. این اشـیا به تعـداد ۵۵ قلم شـامل یک قطعه 
شمشـیر بـا احتمال تعلـق بـه دوره ساسـانی، پیکرک‌های 

حیوانـی به سـبک عصر آهـن و عصر برنز، تعدادی کاسـه 
شیشـه‌ای و فلـزی، یک پارچ مسـی )صراحـی( و تعداد ۴۲ 
سـکه تاریخی متعلق بـه ایران بوده کـه از طرق غیرقانونی 
و به‌صورت قاچاق از کشـور خارج و وارد ترکیه شـده‌اند که 
در اسـتان‌های ارزروم و ارزنجان کشـف و ضبط شـدند. این 
مجموعـه اشـیا بـا هماهنگـی اداره کل موزه‌هـا در ابتدای 
بهمن‌مـاه سـال جـاری بـا همـکاری وزارت امـور خارجـه 
از طریـق مـرز زمینـی وارد کشـور و بـه میراث‌فرهنگـی، 
گردشـگری و صنایع‌دستی اسـتان آذربایجان غربی تحویل 

شد. داده 

 نویسنده کتاب یادمان کویر بادرود گفت: خوشبختانه به 
علت پویندگی گویش بادرودی، در هیچ دوره‌ای از زمان، 
به فراموشی سپرده نشده است و شاید کمتر منطقه‌ای سراغ 
داشته باشیم که عُلقه مردم به زبان محلی به این‌گونه باشد.  
به گزارش فارس، زبان و ادبیات هر ملتی در حقیقت جایگاهی 
برای فرهنگ آن ملت، کشور ایران که محل سکونت یکی 
از کهن‌ترین اقوام جهان است دارای زبانی‌های محلی قوی 
و غنی است که در میدان‌های علمی و ادبی پرورده و آبدیده 
شده و زبان معیار قابلیت‌های فراوانی یافته است. فرهنگ 
ایران آمیزه‌ای شگرف از دو فرهنگ ایرانی و اسلامی است 
که به این جهت زبان فارسی را زبان دوم اسلام تبدیل گشته 
است. این زبان فارسی هم‌رشته وحدت ملی کلیه اقوام ساکن 
ایران و هم‌زبان همدلی همه فارسی‌زبانان و هم نقطه اتصال 
خرده‌فرهنگ‌ها و گویش‌های محلی است. اما نکته‌ای که 
نباید فراموش کرد این است که بسیاری از نکات نغز و 
باریکه‌های فرهنگی ایران در گویش‌ها و لهجه‌ها و زبان‌های 
محلی تجلی‌یافته است و از این مهم‌تر برخی از واژگان اصیل 
که در سطح ملی کاربرد خود را ازدست‌داده‌اند در گویش‌های 
گوشه‌وکنار کشور هنوز هم باقی است و تلفظ برخی از واژگان 
که امروزه در زبان معیار متروک‌شده در این گویش‌ها بر زبان 
می‌آید که توجه و بازنگری به این گویش‌ها ضروری به نظر 
می‌رسد. در این راستا یکی از گویش‌های مناطق مرکزی 
ایران »شهر بادرود« است که به نام گویش »بادی« است. 
گویش بادی از نوع گویش راجی است که زبان‌شناسان این 

گویش را برخاسته از زبان‌های فارسی میانه دانسته‌اند.
ÁÁ گویش بادی اســتمرار گویش پهلوی یا 

فارسی میانه است
 حسین نقدی بادی، نویسنده کتاب یادمان کویر بادرود اظهار 
کرد: گویش بادی استمرار گویش پهلوی یا فارسی میانه 
است که از خراسان بزرگ شروع‌شده و تا فلات مرکزی 
ایران و تا یزد و کرمان ادامه می‌یابد. وی افزود: این گویش 
ریشه‌های تاریخی و زبانی قوی دارد و در بعضی واژه‌های 
کار رفته چنان پارینه نما هستند که در قدیمی‌ترین اثر فارسی 
کاربرد و نشانه‌هایی یافت می‌شود. نقدی گفت: گویش بادی 
با همه ویژگی‌هایش با دیگر زبان‌های ایرانی، پیوندها و 
شباهت‌های زیادی دارد و نشان این است اگر مرزها از هم 
جداشده‌اند ولی هنگام مراجعه و نیاز، یار و مددکار هم بوده‌اند 
و فرهنگ‌ها و ملت‌ها در کنار یکدیگرند. این پژوهشگر ادامه 
داد: مثلًا واژه »آلشی به معنی عوضی( در گویش بادی؛ 

لری؛ راجی؛ نیشابوری؛ تاجیکی با کمترین تغییر مصوت به 
یک‌گونه کاربرد دارد. وی گفت: یکی دیگر از ویژگی‌های این 
گویش یا زبان محلی؛ پیوند بسیاری از واژگان آن با زبان‌های 
باستان ایران مثل ماد، اوستا، پارسی باستان، پارسی میانه و 
برخی از زبان‌های هند اروپایی است، مثلًا واژه »آروس« به 
معنی عروس در ریشه اوستایی ارز است. یا »بپیچ« به معنی 
بپز، در اوستا به‌صورت پچ آمده است. نقدی اذهان کرد: پس 
در عرصه گیتی، زبانی را نمی‌توان یافت که فاقد پیشینه باشد. 
تمام زبان‌های رایج و زنده کنونی، حالت متحول شده و دنباله 
زبان‌ها و گویش‌های محلی بوده است که درگذشته‌های دور، 
در برهه‌هایی از زمان توسط مردمانی جهت ایجاد تفاهم و 
ارتباط به کار برده شده‌اند و زبان یا گویش بادرودی همانند 
سایر گویش‌های رایج هم در ایران برای خود ویژگی‌هایی 

دارد که می‌تواند برای دانش‌پژوهان موردمطالعه قرار گیرد.
ÁÁ گویش بــادرودی دارای عمق فرهنگی 

طولانی است
 نویسنده کتاب یادمان کویر گفت: البته باید اذعان داشت که 
گویش بادرودی، میراث کهن گذشتگان و کسانی است که با 
واژه واژه‌هایش حافظ و پرچم‌دار مرگ وزندگی در دل کویر 
بوده‌اند، مردمانش با همین واژه‌ها، غم‌ها و شادی‌ها، خیر و 
شر روزگار و خوبی و زشتی دنیا را در زیر آسمان نیلگون 
و در شب‌های پرستاره، روی پشت‌بام خانه‌ها برای یکدیگر 
بیان می‌کردند. ازاین‌رو این گویش، همان‌طوری که ذکر شد 
متشکل از واژه‌هایی از زبان مادی، اوستایی، پهلوی باستان 
و میانه، فارسی دری و حتی گرته‌برداری از بعضی زبان‌هایی 
مثل یونانی است که دارای عمق فرهنگی طولانی است. 

وی گفت: اعتبار و ارزش زبان‌های رسمی و زنده دنیا به 
میزان تنوع گویش‌های محلی و بومی‌اند و بخش عمده‌ای 
از ذخیره واژگانی هر زبان را واژه‌ها و گویش‌های بومی و 
محلی تشکیل می‌دهند؛ لذا نقش زبان فولکلور و زبان توده 
را در قلمرو زبان‌های رسمی، پشتوانه‌های دینی و فرهنگی 
مردم بافرهنگ بوده است و باعث بالندگی این گویش شده 
است. نقدی خاطرنشان کرد: زبان و گویش محلی بادی؛ 
اسناد هویت ملی، دینی و فرهنگی بادرود بوده است که 
موجب رشد و غنای فرهنگی منطقه شده است، گویش یا 
زبان محلی بادرود دارای پیشینه دراز تاریخی و فرهنگی 
و دارای قواعد دستوری جالب و نفوذناپذیر، بوده است و 
بعضی از واژه‌های این گویش یا زبان محلی، ازنظر واژگان و 
اصطلاحات کهن، در قلمرو زبان‌های قدیم ایرانی بوده است. 
این پژوهشگر ادامه داد: زیباترین قابلیت این زبان یا گویش 
آن است که با کوششی اندک می‌توان با دیگر گویش‌های 
محلی ایرانی به‌ویژه مناطق مرکزی، ارتباط برقرار ساخت و 
واژگان و مفردات و ترکیباتی که در این زبان محلی است 
در عین اینکه ارتباط صمیمی با دیگر واژگان و مفردات و 
ترکیبات زبان‌های قدیم ایرانی دارد ارتباط با دیگر ملت‌های 
هم‌جوار را نیز حفظ کرده است. وی گفت: ازآنجایی‌که هر 
کس با زبان و لهجه مادری خود، بهتر و شیرین‌تر و آسان‌تر 
و دل‌چسب‌تر می‌تواند به ایجاد ارتباط و انتقال پیام مؤثر 
مبادرت ورزد و در حقیقت زبان هر قومی، هویت و کارت 
شناسایی ملی و قومی اوست و هربادرودی با این گویش 
بیشترین عاطفه را به همشهری خود منتقل می‌کند ماندگاری 

بیشتر گویش شده است. 
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